
FOR CLERK’S USE ONLY 

 

OJO: Todos los formularios deberán 
completarse en inglés. De lo contrario, no 
se le permitirá presentar sus documentos 
en la Secretaría del Tribunal.  

 
 
Your Name:         
(Su nombre) 
Your Address:         
(Su dirección) 
Your City, State, Zip Code:       
(Su Ciudad, Estado, Código postal) 
Your Telephone Number:       
(Su número de telefóno) 
Attorney Bar Number (if applicable):      
(Número de inscripción al colegio de abogados (si corresponde)) 
Representing   Self or   Attorney for                                   
(En representación de       sí mismo o      abogado de)                                                            
 
 SUPERIOR COURT OF ARIZONA IN MARICOPA COUNTY 
 (TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA EN EL CONDADO DE MARICOPA) 
 
In the Matter of Guardianship of 
(En referencia a la tutela de) 

 Case Number: JG 
(Número de caso: JG) 

 

    
  ACCEPTANCE OF SERVICE and 
  WAIVER OF NOTICE REGARDING 
A Minor/(Un menor)  PERMANENT GUARDIANSHIP OF A MINOR 
  (ACEPTACIÓN DE NOTIFICACIÓN y 

RENUNCIA DE AVISO SOBRE 
TUTELA PERMANENTE DE UN MENOR) 

 
The person who signs below states under oath or affirmation, the following:  
(La persona que firma a continuación declara bajo juramento o afirmación lo siguiente):  
 

My relationship to the person named in the caption above as “A Minor”, is:  
(Mi relación con la persona designada en el título anterior como “el menor” es):  
(Example: “father” or “sister”): 
(Ejemplo: “padre” o “hermana”): 

  

 

1. ACCEPTANCE OF SERVICE/(ACEPTACIÓN DE NOTIFICACIÓN)   
I have received a copy of the following Court papers concerning permanent guardianship of a 
minor: 
(He recibido una copia de los siguientes documentos del tribunal respecto la tutela permanente de un 
menor.) 
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                                                                                                               Case No. _____________________ 
(Check the box next to each document you received.) 
(Marque la casilla de cada documento del tribunal que haya recibido.) 

 “Petition for Permanent Appointment of Guardian of a Minor” 
(“Petición de designación permanente de tutor de un menor”) 

 “Affidavit of Person to be Appointed as Guardian” 
(“Declaración jurada de la persona a ser nombrada como tutor”) 

 “Consent of Parent to Guardianship and Waiver of Notice” 
(“Consentimiento del padre con la tutela y renuncia de aviso”) 

 “Petition for Termination of Guardianship of a Minor” 
(“Petición de terminación de la tutela de un menor”) 

 OTHER (List Title of Document): 
(OTRO (enumere el título del documento) 

 

I waive formal service of process (personal service), and understand that by accepting these 
papers, it is the same under Arizona Law as if I had been personally served. 
(Renuncio a la notificación formal del proceso (notificación personal) y entiendo que, al aceptar estos documentos, 
conforme a la ley de Arizona es igual que si hubiera sido notificado personalmente.) 
 
I am aware that accepting service of these court papers and signing this document does not in 
any way reduce my rights or obligation to file a written objection or to come to court to object. 
(Estoy consciente de que aceptar la notificación de estos documentos del tribunal y firmar este documento de 
ninguna manera reduce mis derechos u obligaciones a presentar una objeción por escrito o presentarme ante el 
tribunal a objetar.) 
 

 
2.   I am not on active duty in the military forces of the United States of America; OR 
              (No estoy en servicio activo en las fuerzas militares de los Estados Unidos de América, O) 

  I am on active duty in the military forces of the United States of America, AND 
(Sí estoy en servicio activo en las fuerzas militares de los Estados Unidos de América, Y) 

 
NOTE:  When military duty interferes with the ability to participate in a case, the Soldiers and 
Sailors  (now “Service Members”) Civil Relief Act permits the service member to delay or 
overturn a civil court proceeding.   Waiving this right does NOT affect your right to later request a 
change in the court’s ruling. 
  NOTA:  Cuando el servicio militar interfiere con la posibilidad de participar en un caso, la ley de 
alivio civil de soldados y marineros (ahora “miembros del servicio”) les permite a los miembros del 
servicio aplazar o invalidar un procedimiento de un tribunal civil.   Renunciar a este derecho NO afecta 
su derecho a solicitar posteriormente un cambio en el fallo del tribunal.    

 
  I WAIVE the right to delay or overturn this proceeding. 

      (Renuncio al derecho de aplazar o invalidar este procedimiento.) IF ACTIVE DUTY MILITARY,  
CHECK ONE BOX :   
(SI ESTÁ EN SERVICIO MILITAR 
ACTIVOMARQUE UNA CASILLA)   

  I do NOT waive the right to delay or overturn this 
      proceeding. 
      (NO renuncio al derecho de aplazar o invalidar este procedimiento.) 
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             Case No.      
 
3.  (OPTIONAL) I WAIVE NOTICE of all further proceedings in this matter. I understand 

that I can reverse this waiver by filing a written document with the Court under this case 
number declaring that I no longer waive notice of hearings and other court proceedings. 
((OPTATIVO) RENUNCIO A LAS NOTIFICACIONES de todos los procedimientos posteriores en este 
caso. Entiendo que puedo revertir la renuncia presentando un documento por escrito ante el tribunal, con 
este número de caso, en el que declare que ya no renuncio a la notificación de audiencias y otros 
procedimientos del tribunal.) 

 
 
  
 Signature/(Firma) 

  Signed before me this date:  
(Firmado ante mí el día):   

by 
(por)  

   Michael K. Jeanes, Clerk of Superior 
Court 
(Michael K. Jeanes, Secretario del Tribunal 
Superior) 

Notary/(Notario)                       OR/(O) 

My Commission Expires: 
(Mi comisión se vence): 

 by 
(por) 

   

 Deputy Clerk 
(Secretario Auxiliar) 
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